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The Degree of Intensity of Direct Reprimands
and Verbal Irony on the Perception
of Native Thai Speakers”

Chanwit Yaowarittha®

Abstract

This research aimed to examine the degree of intensity of direct
reprimands and verbal irony on the perception of Native Thai speakers and
to investigate the underlying reasons evaluating the degree of intensity from
the perception of hearers. Data were collected from 126 native Thai speakers

using online questionnaires comprising 10 situations.

The research revealed that the majority of Thai speakers evaluate
verbal irony as having a higher degree of intensity than direct reprimands in
the context that the speakers intend to reprimand the hearers. For the reasons
evaluating the degree of intensity, it was found that, from the perspective
of hearers, sarcastic, satirical, intense, insincere and indignant utterances
make verbal irony stronger and more unpleasant than direct reprimands.
On the other hand, shortness and abruptness of direct reprimands make them
stronger and more unpleasant. Furthermore, linguistic forms were also

found as a factor in the evaluation of the degree of intensity of utterances.

Keywords: Perception, Degree of Intensity, Direct Reprimands, Verbal Irony,
Native Thai Speakers
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unpuEes “Jadedlilumssmdu anugnm Tunssumnusowaauaz
wavddolungusiagesssiugnudneuealny” (Mekthawornwathana, 2011)
WNAHERY “MsimAuAnugmandoymmsaeunauntssmillunsine:
UNDIINAUNDYTY” (Thaithae, 2019) “1a Bovi AIIUNSSUSRudelian
waInvaEUsELAUARILANT3ANE

Uszifiunflodurhawlauaymsuinisfinusumssusludoaulne Ao
ANUFUUSIEN IS TAUNTINMAUINNEAUSERUAINTULIIYBTDYA IWTY
msuanuuiaunssufigumsiosnsanaamrhdite Snvie usingléionsnan
atumsulumsstnuaynIaNa gy (Sukwisith, 2004, p. 10-11) TRumwizag 9By
Tumsuamusmsdesrnounfudsinuangudinusydriu azas wniieny v
dmansee q aEelsfmy seRuATNgULSsYRERNFUSMWIRDUAN L

xﬁuajgwgumml@kaﬁ/@mﬁqtﬁmmmum@ss@sﬁ@ﬂﬁ]ﬁ’ﬂwﬂe'l’umwmﬁu%ﬁl@&a%@ﬂwﬂwﬂ ©&o



AfifeRunnsiei nd1afe nauirugnmeseusTal uay wIusi (Brown and
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siduauiaulafnusefurnuguusswasiosmusn e LUURTY
unzdpuATunniy Moy {3pnimuiiaunssuueuidia (Searle, 1969)
uazl@4a (Searle, 1976) fipudoyruundu (Verbal Irony) 289 tigws
wWinlwdnay (Panpothong, 1996) NO¥IANNENMNYBIUTIULALLEIUS (Brown
and Levinson, 1987) wasnann19a0gAiunniy (Irony Principle-IP) sy

89 (Leech, 1983) sniduwimslunmsdnussesivaz Sunsaluil

Yo o

fAfeimnud Taunsssuesi@sa (Searle, 1969) tiduuumusssiuly
mshuaiayAuanTsuUURTILz oy AN AURTannUSMymuE el
Faunasu < 4¢ 1oun Baluilory (propositional content) WWoulyidpasii
(preparatory condition) Waulupwadvla (sincerity condition) uazidouly
3104 (essential condition) Fnihg ThwARNMISWUSUSHTaUNSuYauEsa
(Searle, 1976) snrupwauATBEFmBsdnagluiaunssunguuanonruidn
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(thetorical questions) MFEUBLULWUULESWIN (pretended suggestions) IR
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(Panpothong and Phakdeephasook, 2008) “fa% vi{H3deiiud Uszifiunis
aBUIYANLLANGI9IEMIINaISNIaNaIR e RIs lURSwILazNISNE I DY
PNNOBIANNENNYBIUTIMUALRIUTY uazndnnsisyAiNn iU auRY
7 “gwpasnsouansprulignmiigumdeuignmls” e1azldanansnhn
afunensiimuudonulnelfotudaay Wosanfiduldsounmdnnniu
Tneludaosuuaznuin fuanwiinedulvgjsinuszifiuenidosfmdunnii

o

faepu ﬂ]?ujuuﬁﬁiﬂﬂﬂ'ﬁﬁa%JFT']U%JT]HLLUU 3\

.
=

0 IENNeILDY
{AToues ATl © i 1Hud o. viisusmutaunssy
nmsudnmuelumsilng wez o Wk iy i TEinduaugwanwng

v
=

Thi » itafisuazSunsodl

(Gletc AT T o @i I NaNGIAN - UIIAN ladod



9. \1'1‘15'5’8ﬁ"luﬁ’ﬂuﬂiﬁuﬂ'l‘J‘U?iﬂ'I‘lﬂuﬂ'l‘lel'lIVlﬂ

Faunssunsusnesiduiaunssuviviinideinelianusd iy Tay
A ag?ﬁﬁwﬁ (Sukwisith, 2004) [#@nwnaIsNsusmulumuing uazwu
NAIBNTUAMY o N85 HuA nadBnsuanmeuuunsslunsvwn naisnisusne
wwudasduusingmslidosrseanii waznaisesunsuine Snfe wu
Ailgufaauannsuinsluwainaydnuae Wi Aflyunsvinnusiy
uriwssANIN FfluuifafuAnARS 8+ uanaini 3dus guiava Seflewi
“U3my” mudeulutaunssuweidda (Searle, 1969) 110 « 9o Tnausoagu
T “uBnw As msnamtowginssuniomsnsyilussmuaediuBodyn
Fohmniinssumdemanasvhssnaniiavioihifewals sy fyedesoons
W eanlavpuiiteieiiinruddnTuauiia

wasaInnsAnyTaunssumsusnwluUsuniilueavidud quiand
d3vedonunisf@nyinisuinisluliunmanizunsessaind sanadgy
(Rotcharoen, 2009) FuAnuns¥nmuusmuuasinnmsdisulng dWefnwudin
wamihfiuaen e 1udne Insnanisfinumud wiawssmslumsuinsuay
inmadieeUsinglu © dnwg Ao BlAYBINTIUSNMIBUUURTY LRZYTAYDY
mMeudmwuuudasdelaingnislitosmduandulunuige dwdumii
YBINTIUIMBLUURSI kAT TEIUSMsLUUTpulunsdinsldfesAilunndu
wul Usinguindfimdlondu 18un nslausinnisdievihensethy wanani
25909d 98Ra3ey Sofleny “M¥IUSA TN dorilEdaRmnfFiey
namlne sriinsnssimsengAnssulusRruavignuinulilisurnuduos
Wula wiadendefodey vmedl A3u ugue1ys (Saengawoot, 2014) Anw
Fauudnuluiionuuaasiruziodinsdiasandedumeiiiln wunaisns
U3NeuUURT9 naIEnsuamuwuudendeuningnislidormfunndulunnud
UR UAZNFIBIEFINMTUTNY Bnvis Tenuri “Jauudny” Tt oy
fovAmEanwiidefionsiingn fliew nanlny viesdfawanyAnusdEn
Tmalauasyhianlagie wonanil Sowusniduuasyiniing agmugiTan
wazAME (Arunruwiwat et al, 2021) BuAnwInaIzmunwalduiaiuly
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waUnAirdundnmes: nsdiAnwUsziutiauSnuasinuI Rl
v3ovny Iaswamsfnyusingrinunfefuidus guiavs ossnind semmdny
warAI3U udues naIRe wunaIBmumuAlEuEMwEuEoRuluweywdin
Tuwstwiirduninmasunngionsn « n833 Ao naisnsusmuuuunsely
A9 NeIEMsUIMBLUUSaRBsUingmslddosranndulunuige uaz
NAIBLEINNITUINTY

MNeITasidud qUIAvE p3309nd SRS AIFU LAUDTS LAz
wioyiing o330l uazane wanuliiiiui uananmsuinsuuURsslURTY
wazUngluusuniwasiosmaihieaaladiloud Sowutiourianidusuu
wnUsnglunsuineuuudouosanndouiuTngusyasAnsisyasunaiy
fifsmensAnysziuANTULIIYRLEoEA Y 1o uuu Aoy wamsTRsz
NaIEMsUINMwYBeITETS @ At Feaunsmhsnduuivnlumstmus
fovrlunuusaunueaula

. WAREMuipyRmiinnduwasiwamuing

algws winlwdnes (Panpothong, 1996) AnwidpuAiuundlusi
38309 A pragmatic study of verbal irony in Thai nan13AnWINUT 3813
visawmsiiguaninglivstndepmlndutiosdfnniuivionun « 38
Ao o. fapmfogAnfulidnsneasein v mMenandesmalisumnauna
a. ManamtipyAiuady « nsldmelimngauiuaounwesadiisms
uar & nMalivhusodsuuuiuiitay Snie wuiwihilvesdeuriioandily
mwlneuvooanidu o wihd Iud o. whitlunsuszymfiaadvaruduln
(to be sarcastic) w.MTNALNTFIZIANNVUTU (to be humorous) kag . ¥ENH
TumsanAuAsemEoANUNASuLazdEINATUETRARNETLUNGY (to lesson

distress and to promote in-group solidarity)

uanane AUy unfluuSuniluusenigws wulwinoy
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v wiu wihiugeensshudesr whiluaarududeu whituaasnisuntlag
AULDY VENTIRERINTIS LD Y8 wnued asiaya DiuANSWEgY (Anansapsuk,
2016) Anwdosdfandulumsuaneivalulasiiupied a-00 vasgay
Wiy wamsIseuansliiiunmsinsondeurleanduain v yuues Ao
dourprnduiRansonmudnyuuardouf NN AuRT0NmMUYIN Y
Faunssu vistl ynnfiasansiinuosiiosAduundumudinuaewuin mMsnam
fodonJulubilsvdalimnmpaunatsinguiniign usmnfasonmuguseg
Faunssuwu forrdennfilugy Fsunssumsmududnuoeiuannguniign

wivanidy 953 YUUIA (Bunnag, 2017) Ts@nw e fluaensnan
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nsfwiiaauiilng namsidenui whilunsieansveunmsnandeyrniy
unEuSovun o wihil [Fur whiwaaomsdiudeus wihiinmshdudou
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WHALERINTABETY WREMTNALaAIMSaNE InevthiiuanonsnasuLae
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wihfuanonislaniusingprudundud i o usz o wued Adriag
M3z (Kavilanan, 2021) Anwdpgtiyun il uanninufndiusiuie
wiedinnadiansnasdluasnistuiiviunisszsiumelewes: nsAne
ANLUTIAUUAURMERT NaMTINRURNYERRYAITENNAY @ ANYDly A
mansfpyAmitorumnedauds MsnauuuRseasiaundy nMsnan

dorrmdullliliviolisumaauna warnmsnadiuliifiuadoatomn
PNITpuasaisws wiulwinee 1YY NTBNeY BN Bl
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Table 1: A Comparison of the Frequency and Percentage from an Evaluation

of the Degree of Intensity of Utterances in Various Situations
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Table 1: A Comparison of the Frequency and Percentage from an Evaluation
of the Degree of Intensity of Utterances in Various Situations
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Table 2: The General Differences between Direct Reprimands and Verbal Irony
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Table 3: Reasons for Evaluation of the Degree of Intensity of Direct Reprimands

and Verbal Irony by Native Thai Speakers
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Table 4: Linguistic Forms that Native Thai Speakers Use to Evaluate the Degree
of Intensity of Direct Reprimands and Verbal Irony
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wiIUanUsey (Emancipatory pragmatics) (Hanks, Ide, and Katagiri, 2009)

Gk AT T o @i I NaNGIAN - UIIAN ladod



b. namsIdeihiausluumANLdUIngEnsEiuATITULSIYDY
dormuineuuunsLardos Aty wanailifefosiunsiarsansssiu
ATNguussBslfanuuussunweeulal warmsdunyalfoyaifisifivainwa
mMasuiiwunii Seedeyafiisdpeiunslihidusuasyimeilisznay
manamdeymuimuuuunssardosrmlunnfGvenaavdilisnsnssuy
NuazBunUpNaMTINElEENEenntu nanAe nMsAnwIaTaumMuAUETU
dorFmiusinguazduismaiidaelidnlanmsdsy fursyiunuguussees
dourlivaaudotu

6. WANTITEEY Table 3 uaz Table 4 uanalviiiuil wnwasugy
mwnSususAg i ligwemuinedszfiumidosmuinsuuunseiisy iy
ANFUSIINN TN ANTENNEY winstideemdunnduwudl winaamusy
mwndudissdumieivin i dyanw neussduados Aifuwn dugisysiu
ANgULssnnhsemuanTBuULRSS WasanusrasugUumendsingdos
nwRNauAINNEEN Bnvie vesucunngiieatusyumnNasuANLEEn
Fosotsluanumselil o 7 #1971 “we” uaz “wee” doidunisuiueli
Fula namfe JUMw “wep” way “wey” Musngludossilawnfudusiud
tetulinudulatiinndu Svenand1lih seaniideludoy iy
Aon1s3uiinnnigununsdifigyanuineusz furlitos Anluwn dud
SEAUATNTULIININTIdBERUSNBLUURSY aEelsimy wan9IdusnaET
azvioulsifiuin mafnuiunssuiaunsay §idulimeaziauioyszifius
muSAnfiAatuanmasuiuazUseifiunmasuisunniiuangludesr mas
710 b Useifiunasfiandnasemsuitiosmuosiynnmninelutaunssudu
wiuRaiuTaunssumsuiniy

e MyingUIzaoAYeonsIvY Ae AnvINsFuiseAuAnuTuLIIYRg
dovlaenwsin Soldldrmuatadeniomuusneluusazaoumsniuay
muludeumdsaaiinasiousyaunsaimssus athelsfiomy {idudsdadonn
1 muliaomumsoifdyaneivedmugiuss Bumliiosmdoandudsy i

o

F"I'J']N?MLLﬁ\jiﬂﬂﬂ'j']ﬁaﬂF‘]WU%ﬂWHLLUUE]ﬁGﬁ\WNﬂ & 80UNE0L T0uUvaan

%ﬁuajgwwsﬁw@kaﬁ/mﬂcﬁw’%ﬂwsmmw u,@si’]/@ﬂvﬁjﬁﬂwﬂﬁuﬂwmﬁu%ﬂl@&a%@ﬂwﬂwﬂ wo



Wy e ngu Ap nEsvevanUMSHiUTINgANLUANYRILESIRY ¢o B
$puar o I & FonuMsal EwA so1umsaii b aonumsali o aaunnsel
i o a0uN190l7 @ uazan UM oo uRzNFuUBVENTUMTAIUTINgATX
WANPYILASaERE 0o Hudouay o $1WIM o ouMTel EWA aaun1Te]
i & #0907 ¢ uRzdaUMSIF 5 naFe KamITERLaRUlETiuAINY
LANFNSTEMIINFUATUNSENG b Az Ratpsiuladuvdafuusmely
soumsohBanmeludour e msfnenfirvusiadrdosmulsiiunnshii
melugnunsabBeneludsyrninavtisensaunmsadunalanoung
WRzimANBYTY Wi AR N0 © wanseanEauNseif @ Fu
ATHETINEUY LREVUA W DY AUSMBUSMuTOR oTlwmnFeiu Wu wRnasy
sudnunl ANURIHTD IR

& ufuamaiduwuin deuAwlvaniuuangruiuazdasazuns
SefUAMNUISINNN N EREFAUSMBLULRTTmNR ¢ saunsal wsilunn
sounsaliipeuineuuunsuilisunsussfiuAissfuAsTus gy
ffu SnwnuzdonanoapduieiienuimudningdernluUseiiuns5usia
« .udimzyApaBIRaEinTIsUsuans 9 wiheghazegluaaumsoliae i
fim avanusazyrpaiinuusnsiulususie 9 lihasduyadnom
yimuad mudla Afley soUseaun19aday” (Smithikrai, 2021, p.64)

YDLAUD UL
o. taauauuzlumsihaaidululs

MIANEITEAUAIINTULSIUDI YU TBLUURTILRZ T AT NNEY
azviouliiunuwAnsyiuNssUE Taunssufifintuainmsuansensunivio
Anu3EnsmavyasfyaduaunsailUuushfauladnunwlne%idnlais
mafemademadenliitiosifunzauuiuium usnaini namsidulusn
winnadsuaasiiutuanmadafiiuassziuanuguuss Soduuselumise
mahludszanslfiienaniausdoumBearahilgrnuguusesswinegaumn

2
= v

Faviy unsiinge “Tawnlasn” sewinepuludopusnndoiiu

Gl AT T o @i I NaNGIAN - UIIAN ladod



. taauawurlumsivuassaly

¥ o v

wAdpilirud Agyuimsfnunssuiasdunnuguussuoeiios
USMuuUmssiazdeumianfumunsiuvesiyamuilng fod faula
FedoannsnfnumasuisssiunuguussuasdoamluTaunssudy 9 vane
Humsfiny ez faunssuiieutsziuanuguusseaeiioer Wy n1sinw
FEHUANINTULIOYBINDYAIAYNUUURTOTUNBYAIRYNUUUITENNEY NM9ANE
FEHUATIHTULTIYBY A DY AW IMBLUURSINUT B AV BLUUTENNE 1R
viporadunsfnsSsudisussrie faunssuiavhnudnlardeuvde

Snuueilduvovpulnyndutiu

References

Anansapsuk, O. (2016). Verbal irony in Udom Taepanich’s 7-10 episode
stand-up comedy. (Master’s thesis). Chulalongkorn University,
Bangkok, Thailand.

Arunruwiwat, K, et al. (2021). The linguistic strategies for reprimanding on
Twitter application: Case study of an actress’s and a male singer’s love
issue. Journal of Humanities, Naresuan University, 18(2), 103-120.

Bergman, M. and Kasper, G. (1993). Perception and performance in native and
nonnative apology. In Interlanguage Pragmatics (p. 82-107).
Kasper, G. and Blum-Kulka, S. (eds.) New York: Oxford University
Press.

Brown, P. and Levinson, S.C. (1987). Politeness: some universals in language
usage. Cambridge: Cambridge University Press.

Bunnag, O. (2017). The functions of verbal irony for commenting via Facebook
of mobile operator in Thailand. Vacana Journal of Language and
Linguistics, 5(2), 24-40.

Charunrochana, J., M.L. (2013). Theknik kan wichai thang phasasat [Research

techniques in linguistics]. Bangkok: Kasetsart University Press.

xﬁuajgwgumml@kaﬁ/@mﬁqtﬁmmmum@ss@sﬁ@ﬂﬁ]ﬁ’ﬂwﬂe'l’umwmﬁu%ﬁl@&a%@ﬂwﬂﬂﬂ 9o



Gu, Y. (1990). Politeness phenomena in modern Chinese. Journal of
Pragmatics, 14(2), 237-257.

Hanks, W.E, Ide, S, and Katagiri, Y. (2009). Towards an emancipatory
pragmatics. Journal of Pragmatics, 41(1), 1-9.

Huang, Yan. (2015). The Oxford dictionary of Pragmatics. Oxford: Oxford
University Press.

Jaisue, R. (2006). The speech act of complaining in Thai: a case study of
university students. (Master’s Thesis). Chulalongkorn University,
Bangkok, Thailand.

Kavilanan, S. (2021). The verbal irony used for comment on Facebook in
the case of love triangle news in the entertainment industry and
cyberbullying: a pragmatics study. Journal of Humanities
Naresuan University, 18(1), 103-116.

Krongtong, W. (2004). Communicative strategies and functions of verbal
irony in Thai political debates. (Master’s Thesis). Thammasat
University, Bangkok, Thailand.

Leech, G. (1983). Principles of Pragmatics. London: Longman.

Maslow, A. H. (1970). Motivation and Personality. New York: Harper & Row.

Mekthawornwathana, T. (2011). The factors used for identifying “Politeness”
in male and female conversations among Thai undergraduate
students. NIDA Development Journal, 51(3), 141-166.

Ongwuttiwat, S. (2017). Linguistic strategies for responding to complaints in
Thai. Ramkhamhaeng University Journal Humanities Edition, 36(2),
63-82.

Panpothong, N. (1996). A pragmatic study of verbal irony in Thai. (Doctoral
dissertation). University of Hawai’l, Honolulu, USA.

Panpothong, N. (2012). Ekkasan kham son raiwicha 2201 873 kan wikhro
phasa thai tam naeo watchana patibat sat [Teaching materials 2201 783
Pragmatic Analysis of Thai]. Bangkok: Department of Thai, Faculty

wa/o AT T o @i I NaNGIAN - UIIAN ladod



of Arts, Chulalongkorn University.

Panpothong, N. and Phakdeephasook, S. (2008). The concept of ‘Bunkhun’
and Thai ways of speech behaviors: The case of responding to thanks.
Department of Thai, Faculty of Arts, Chulalongkorn University.
(Mimeographed)

Pewporchai, P. (2002). Responding to apologies in Thai. (Master’s Thesis).
Chulalongkorn University, Bangkok, Thailand.

Rabibhadana, A., M.R. (1994). Krengchai [Krengjai]. In Word: Trace, thinking,
Thai belief (p. 299-305). Satha-anand, S. and Boonyanate, N. (eds.),
Bangkok: Chulalongkorn University Press.

Rotcharoen, A. (2009). The study of reprimanding language used by Thai
politicians. (Master’s Thesis). Kasetsart University, Bangkok, Thailand.

Saengawoot, S. (2014). The Reproach in the Passages Opining towards
Political News on Internet. (Doctoral dissertation). Kasetsart
University, Bangkok, Thailand.

Searle, J. R. (1969). Speech acts: an essay in the philosophy of language.
Cambridge: Cambridge University Press.

Searle, J. R. (1976). A classification of illocutionary acts. Language in Society,
5(1), 1-23.

Smithikrai, C. (2021). Chittawitthaya sangkhom [Social Psychology]. (2nd ed.).
Bangkok: Chulalongkorn University Press.

Spencer-Oatey, H. (2002). Managing rapport in talk: using rapport sensitive
incidents to explore the motivational concerns underlying the
management of relations. Journal of Pragmatics, 34(5), 529-545.

Sukwisith, W. (2004). Speech act of reprimanding in Thai. (Master’s Thesis).
Chulalongkorn University, Bangkok, Thailand.

Thaithae, S. (2019). Politeness judgment from responding to blame utterances
in Thai: perspectives from two generations. Journal of Letters, 48(1),
77-96.

73?711@197«7914sﬁwmi’{mﬂcﬁw%ﬂwsmwm ss@ti’]’@ﬂcﬁ]ﬁ”ﬂwﬂﬁumwmﬁu%ﬂl@&a%@ﬂwﬂﬂﬂ e



